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Kontaktai

Įmonės pavadinimas

Gatvė

Kontaktinio asmens vardas ir pavardė

El. paštas

Saugos spintų serijos numeriai

Telefonas

Pašto kodas Vieta

Jūsų asmeniniai dokumentai, susiję su „asecos“ 
saugos spinta

Gerbiamas kliente,

, jūs įsigijote „asecos“ saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Pristatome jums 
naujovišką gaminį, pagamintą iš aukštos kokybės medžiagų ir garantuojantį aukščiausią kokybę.

„asecos“ saugos spintos turi išsamius tinkamumo naudoti dokumentus. Mes archyvuosime 
kiekvienos atskiros spintos tinkamumo naudoti dokumentus, kol prireikus (pvz., patikrinimo vietoje 
ar pan.) paprašysite jų iš mūsų naudodamiesi šia forma.

Tiesiog paimkite (nukopijuokite) šią formą ir atsiųskite mums ją faksu, nurodydami savo adresą ir 
spintos serijos numerį.

Pagarbiai
„asecos GmbH“

„asecos GmbH“
 Klientų aptarnavimo skyrius
Weiherfeldsiedlung 16–18
D-63584 Gründau

Faksas: +49 60 51 - 92 20-10
El. paštas: service asecos.com
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Gerbiamas kliente, 

dėkojame, kad įsigijote mūsų įmonės saugos spintą – tai svarbi investicija į jūsų namų saugumą. Mūsų saugos 
spintos leidžia saugiai ir patogiai laikyti pavojingas medžiagas darbo vietoje. 

Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją. Išsamiai susipažinkite su mūsų saugos spintų privalumais ir 
patogiomis naudojimo funkcijomis. Tai supaprastina kasdienį pavojingų medžiagų tvarkymą. 
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1. NURODYMAI • DIREKTYVOS • GARANTIJA

1.1. BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI
• Laikykitės pavojingų medžiagų tvarkymui taikomų įstatymų ir teisės aktų bei šioje naudojimo instrukcijoje 

pateiktų nurodymų.
• Būtina laikytis montavimo vietoje sąlygų (pvz., tvirtinti spintas prie pastato varžtais).
• Būtina laikytis techninio prižiūrėtojo nurodymų.
• Laikykitės nelaimingų atsitikimų prevencijos nuostatų ir darbo vietos direktyvų.
• Užtikrinkite, kad reikiamus saugos patikrinimus atliktų tik įgalioti specialistai naudodami originalias 

atsargines dalis.
• Spinta naudokite tik vadovaudamiesi instrukcijomis; pašaliniams asmenims turi būti uždrausta prieiga prie 

spintos.
• Apmokytų ir (arba) įgaliotų specialistų pagalba išvengsite gedimų, pažeidimų ir korozijos, kurie gali atsirasti dėl 

netinkamo transportavimo.
• Visada turi būti palikta pakankamai erdvės, kad būtų galima nekliudomai varstyti duris; durys turi būti laikomos 

uždarytos.
• Laikykitės didžiausių leistinų sandėliavimo kiekių ribų, apkrovų ir t. t.
• Siekiant išvengti sprogių atmosferų ir kenksmingų garų, primygtinai rekomenduojama užtikrinti pakankamą 

techninę ventiliaciją. Laikykitės nurodymų dėl prijungimo prie ištraukiamojo oro sistemos.
• Prieš pirmą kartą pradėdamas naudoti saugos spintą, naudotojas turi apžiūrėti, ar ji nėra pažeista.

Montavimas ir aplinkos sąlygos

0–35 °C 30–70 %

1.2. GARANTIJA
Dėl šio gaminio garantijos susitarėte jūs (klientas) ir jūsų specializuotas prekybos atstovas (pardavėjas). 
„asecos“, kaip gamintojas, suteikia 24 mėnesių garantiją naudojimo instrukcijoje išvardytiems gaminiams nuo 
pristatymo datos. Visus modelius, kaip su sauga susijusius įrenginius, kasmet turi patikrinti gamintojo įgalioti 
specialistai. Priešingu atveju kliento garantinė pretenzija gamintojui negalioja.

1.3. INFORMACIJA APIE SPINTĄ

Spintos duomenys: žurnalas (pridedamas prie spintos)
Techninis brėžinys: priedas
Techniniai duomenys: lentelė priede

Išsamią modelio apžvalgą rasite naudojimo instrukcijos pradžioje.

G-CLASSIC-30 • G-ULTIMATE-90
Šie modeliai yra išbandyti, sertifikuoti ir paženklinti pagal standarto BS EN 14470-2 reikalavimus. Jie skirti dujų 
balionams pastatuose laikyti ir ištuštinti pagal galiojančius nacionalinius teisės aktus.

2. TRANSPORTAS

2.1. BENDRA INFORMACIJA

DĖMESIO:
Į galutinę montavimo vietą spintą transportuokite vertikaliai su pririštu ir nuo slydimo apsaugotu krautuvu.
Transportavimo fiksatorius, esančius durų jungtyse, galima nuimti tik tiesiogiai montavimo vietoje.! Dėl 
netinkamo transportavimo gali būti paslėptai pažeista priešgaisrinė izoliacija!
Galime užtikrinti reikiamą kokybę tik tuo atveju, jei spintą į naudojimo vietą transportuoja mūsų specialiai 
apmokyti darbuotojai.
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2.2. SPINTOS APVERTIMAS

DĖMESIO:
Spintą galima paversti tik be trūkčiojimų!

3. ĮRENGIMAS • EKSPLOATAVIMAS • VEIKIMAS

3.1. SPINTŲ IŠLYGINIMAS

3.2. EKSPLOATAVIMAS
• Prieš pradėdamas naudoti, naudotojas turi patikrinti, ar nėra galimų saugaus laikymo spintos pažeidimų, pvz., 

sugedusių arba atsilaisvinusių sandarinimo elementų, ir ar tinkamai suderinti bei sklandžiai veikia durų elemen-
tai.
Naudokite tik tinkamos būklės spintą ir priedus.

4. UŽDARYMO MECHANIZMAI

4.1. UŽDARYMO RŪŠYS

Durų uždarymas tik rankiniu 
būdu

Profilio cilindras

DĖMESIO:
Jei nesuteikiama prieiga prie spintos turinio, savininkas ir (arba) naudotojas turi užtikrinti, kad visos
durys būtų uždarytos. Iš esmės reikia atkreipti dėmesį, kai spintose nėra avarinio atidarymo įtaiso,
t. y. įstrigę asmenys negali savarankiškai išsilaisvinti!
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4.2. DVIVĖRIŲ DURŲ ATIDARYMAS

G-ULTIMATE-90

1 2 3

4 5 6

G-CLASSIC-30

1 2 3

4

5. VIDAUS ĮRANGA

5.1. LAIKANTIEJI BĖGELIAI
• su suslėgtosiomis dujomis naudoti skirta armatūra, reguliuojamas aukštis

5.2. BALIONO LAIKIKLIS

[A] G-ULTIMATE-90
[B] G-CLASSIC-30

A B

astacionariai sumontuotas ant galinės sienos
bįtempimo diržai dujų balionams tvirtinti
creguliuojamo gylio (G-ULTIMATE-90)
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Reguliuojamas gylis pasirinkus G-ULTIMATE-90

1 2 3

Baliono laikiklis G90.205.060.2F

1

4×

2 3

4×

4 5

5.3. BALIONO LAIKIKLIS ŠONINEI SIENAI

ŠONINIS BALIONO LAIKIKLIS
(reguliuojamas be įrankių)

• įkabinamas į laikantįjį bėgelį ir reguliuojamo aukščio

ŠONINIS BALIONO LAIKIKLIS
(pritvirtintas varžtais)

= 4 mm
= 20 mm

• reguliuojamo aukščio ir tvirtinamas varžtais prie šoninės sienos

PASTABA. Modelis G90.205.060.2F(R)
Kadangi naudojamos specialios priešgaisrinės plokštės, montuoti komponentus arba gręžti angas šoninėse 
sienose griežtai draudžiama!
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5.4. KILNOJAMA RAMPA

• užlenkus automatiškai užsifiksuoja

„STANDARD“

8 4

2

„COMFORT“

5.5. LENTYNA IR TVIRTAS TINKLAS 
Lentynos arba tvirtas tinklas įrengiami gamykloje 1100 mm aukštyje. Galima įrengti kitose padėtyse, tačiau tam 
reikalingi išankstiniai techniniai patikslinimai ir už atskirą mokestį parengtas suderintas / surinkimo brėžinys. 

5.6. LENTYNA, PASVIRUSI VERSIJA
Mažų dujų balionų laikymas
Pasvirusios lentynos įrengtos gamykloje iš anksto nustatytoje padėtyje. Standartiškai gali būti laikomi iki 
590 mm ilgio ir 100 mm skersmens dujų balionai. Taip pat gali būti laikomi įvairių dydžių dujų balionai ir kitaip 
išdėstytos lentynos, tačiau tam reikalingas išankstinis techninis patikslinimas ir už atskirą mokestį parengtas 
suderintas / surinkimo brėžinys.

6. VAMZDELIO / KABELIO PRAKIŠIMAS

130 mm > 200 mm HSS

ATSARGIAI.
Nenaudokite medienos ar plokščių grąžtų. Tinka tik HSS tipo grąžtas.

6.1. SKERSMUO / VAMZDELIŲ / KABELIŲ SKAIČIUS

PASTABA.
Būtina laikytis didžiausių leistinų skersmens verčių, kad būtų užtikrinta atitiktis standartui DIN EN 14470-2!
› Vamzdelio išorinis skersmuo 10 mm

› Kabelio išorinis skersmuo 20 mm

Prakišimo angų skaičius turi būti minimalus.
Vienam suslėgtųjų dujų balionui leidžiami ne daugiau kaip 3 išvedami vamzdeliai ir 2 išvedami kabeliai.

6.2. VAMZDELIŲ MEDŽIAGA
Tam, kad būtų užtikrintas bandymo metu nustatytas ir nurodytas atsparumas ugniai, rekomenduojama naudoti 
vamzdelius iš nerūdijančio plieno arba panašiu šiluminiu laidumu pasižyminčios medžiagos. Leidžiama naudoti 
varinius vamzdelius, kurių išorinis skersmuo neviršija 10 mm; tokiu atveju nedaromas neigiamas poveikis 
išbandytam spintų atsparumui ugniai.
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6.3. IŠGRĘŽIAMOS ANGOS IR GRĘŽIMO ATSTUMAI

Išgręžiama anga neturi būti ne daugiau kaip 1 mm didesnė už išorinį naudojamo vamzdelio ar elektros kabelio 
skersmenį. Vamzdelis arba kabelis gali būti nutiestas per spintos lubas nesiimant jokių papildomų izoliavimo 
priemonių.

Pavyzdys

• Vamzdelis, kurio išorinis skersmuo 10 mm = išgręžta anga, kurios skersmuo 11 mm
• Kabelis, kurio išorinis skersmuo 20 mm = išgręžta anga, kurios skersmuo 21 mm

ATSARGIAI.
Tarp angų iš bet kurios pusės turi būti išlaikytas ne mažesnis kaip 20 mm atstumas.

min 20 mm

6.4. ĮRENGIMO VIETOS
Galima vamzdelių ir kabelių prakišimo per spintos lubas vieta yra atitinkamai pažymėta iš vidaus ir išorės.

• Angos gali būti gręžiamos bet kuria kryptimi (iš vidaus į išorę arba atvirkščiai).
• Vis dėlto atkreipkite dėmesį į tai, kad priklausomai nuo spaudimo gręžiant anga gali būti išlaužta kitoje pusėje. 

Norint užtikrinti geresnę išvaizdą, patartina gręžti iš vidaus į išorę.
• Gręžiant iš vidaus, reikia palikti bent 5 cm atstumą nuo galinės sienos. Jei reikia gręžti arčiau galinės sienos, 

galima gręžti tik iš išorės į vidų.

6.5. „ERMETO“ SRIEGINĖ JUNGTIS
• Dėl R3/8” vidinių sriegių antrajame etape galima sumontuoti įprastą „Ermeto“ srieginę jungtį.

6.6. ATVIRŲ ANGŲ UŽDARYMAS

ATSARGIAI.
Būtina laikytis didžiausių leidžiamų išvedamų elementų skersmens verčių (10 mm vamzdeliams, 20 mm 
kabeliams), kad būtų užtikrinta atitiktis standartui DIN EN 14470-2!
Visos nepanaudotos angos spintos sienoje turi būti tinkamai užsandarintos per visą jų plotą ir per visą sienos 
storį, naudojant tinkamą priešgaisrinį glaistą (ROKU 1000, užsakymo Nr. 6520).
Rekomenduojama naudoti iš nerūdijančiojo plieno arba panašiomis laidumo savybėmis pasižyminčios 
medžiagos pagamintus vamzdelius, kad būtų išlaikytos bandymo metu nustatytos ir nurodytos atsparumo 
ugniai charakteristikos.
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1 2

ROKU 1000
3

3

ROKU 1000

4 5 36

7

7. SANDĖLIAVIMAS
• Bendras laikomų dujų balionų tūris neturi viršyti 210 l + 10 l (prapūtimo dujų balionas).

Galioja visiems modeliamsAtsižvelgiant į spintos tipo klasę, laikykitės galiojančių nacionalinių taisyklių!

8. ĮŽEMINIMAS

8.1. ĮŽEMINIMO JUNGTIS
G-ULTIMATE-90
Visi G-ULTIMATE-90 modeliai yra su įžeminimo jungtimi. Metalinės spintos korpuso dalys (šoninės ir lubų 
plokštės) sujungtos viena su kita laidžiuoju būdu per įžeminimo jungtį. Įžeminimo jungtis paruošta įrengti vie-
tinį potencialų išlyginimą. Prie gaminio pridedamos atitinkamos priemonės, kurios turi būti surinktos įrengimo 
vietoje, spintos viršutinėje dalyje.

G-CLASSIC-30
G-ULTIMATE-30 modeliai yra be įžeminimo jungties.

A

B
B

B

B

C

C

D

D

E

F

G
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Paaiškinimai

A 1 × varžtas M6×30 (DIN 933)
B 4 × poveržlė Ø 6,4 (DIN 125)
C 2 × spyruoklinė poveržlė Ø 6,4 (DIN 7980)
D 2 × dantyta fiksavimo poveržlė Ø 6,4 (DIN 6798)

E 1 × veržlė su prispaudimo dalimi (DIN 985)
F Įžeminimo kabelis su žiediniu kabelio antgaliu 
(prijungimas vietoje)
G Lakštinio metalo detalė ant saugos spintos

8.2. ĮŽEMINIMAS PREMIUM
Galima įsigyti tik kartu su spinta, surenkant gamykloje.
Pasirinktinai G-ULTIMATE-90 spintose už papildomą mokestį tiekiamos su šiais elementais:

• papildomi metaliniai laidūs durų plokščių, durų rankenų ir grindjuosčių sujungimo su spintos korpusu elemen-
tai (39621/HF.E.34157 straipsnis).

9. VĖDINIMO SISTEMA

9.1. BENDRIEJI NURODYMAI
• Jei įrengti, reikia patikrinti, ar tinkamai prijungti prie vėdinimo sistemos (pvz., naudojant dūmų vamzdelį).

DN
75

PASTABOS.
Priešgaisriniai vožtuvai šalia oro tiekimo ir ištraukimo jungčių yra saugai bei techninei priežiūrai svarbūs 
komponentai.

ATSARGIAI.
Spintų dujų balionams laikyti, prijungtų prie suprojektuotos oro išleidimo sistemos, turi būti palaikomas 
minimalus oro recirkuliacijos greitis, kad būtų užtikrinta atitiktis standartui BS EN 14470-2. Ventiliacija turi 
vykti nenutrūkstamai ir oras turi būti išleidžiamas į saugią vietą lauke. Slėgio sumažėjimas spintoje neturi būti 
didesnis kaip 150 Pa. Oro įtekėjimo greitis turi būti ne mažesnis kaip 20 cm/s.

Minimalus oro recirkuliacijos greitis laikymo metu:

degiosios / oksiduojančiosios dujos nuodingosios dujos

9.2. PASTABOS DĖL UGNIAI ATSPARIŲ SANDARIKLIŲ • VĖDINIMO 
ANGOS • PRIEŠGAISRINIAI VOŽTUVAI

PASTABA dėl priešgaisrinių sandariklių, ventiliacijos antgalių ir priešgaisrinių vožtuvų 
montavimo

Dėl su transportavimu susijusių priežasčių priešgaisriniai sandarikliai, ventiliacijos antgaliai ir 
priešgaisriniai vožtuvai nėra sumontuoti gamykloje ir yra pristatomi kartu su spinta.
› Priešgaisriniai vožtuvai / sandarikliai taip pat turi lemiamą reikšmę užtikrinant išbandytą spintų atsparumą 

ugniai gaisro atveju!

› Todėl, įrengus saugos spintą jos naudojimo vietoje, būtina juos sumontuoti prie tiekiamo ir ištraukiamo oro 
angų.

› Taip pat, jei nėra techninės apsauginės spintos ventiliacijos, turi būti sumontuoti priešgaisriniai sandarikliai, 
ventiliacijos antgaliai arba priešgaisriniai vožtuvai!

› Negalima išimti iš angų priešgaisrinių sandariklių! Prijungimui prie techninės oro ištraukimo sistemos 
visada turi būti naudojamas jungiamasis elementas / priešgaisrinis vožtuvas dešinėje pusėje (žiūrint iš 
priekio).
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9.3. PRIEŠGAISRINĖS MOVOS MONTAVIMAS

MODELIAMS:
G90.205.140
G90.205.120

4×
(4×30 mm)

4×
(5×25 mm)

4×
(5×25 mm)

9.4. VENTILIACIJOS MOVOS MONTAVIMAS

Modeliams:
G90.205.090

G90.205.060(2F)

4×
(4×30 mm)

9.5. PRIEŠGAISRINIŲ VOŽTUVŲ MONTAVIMAS

G-CLASSIC-30

Sumontavus saugos spintą naudojimo vietoje, prie spintoje esančių priešgaisrinių vožtuvų (transportuojant jie 
išmontuojami, kad būtų apsaugoti nuo sugadinimo) reikia vėl pritvirtinti oro tiekimo ir ištraukimo angas. Vožtu-
vai turi būti sumontuoti ir tuo atveju, jei saugos spinta nebus techniškai vėdinama! Norint sumontuoti vožtuvus 
(žr. paveikslėlį), juos reikia įstatyti į esamas oro tiekimo ir ištraukimo angas ir prisukite prie spintos viršutinės 
dalies naudojant pridedamus varžtus (po 4 kiekvienam vožtuvui).

10. GAISRO ATVEJIS • ŠALINIMAS

10.1. SPINTOS ATIDARYMAS PO GAISRO

DĖMESIO:
Spintą gali atidaryti tik įgalioti darbuotojai (pvz., ugniagesiai)!
Priklausomai nuo gaisro trukmės, gali susidaryti degus garų ir oro mišinys, todėl prieš atidarydami spintas 
pašalinkite visus uždegimo šaltinius 10 metrų spinduliu nuo spintos.
Naudokite tik nekibirkščiuojančius įrankius!
Labai atsargiai atidarykite spintas!
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10.2. ŠALINIMAS

Modelius galima išardyti ir rūšiuoti, kad juos būtų galima utilizuoti.

11. SAUGOS PATIKRINIMAS
Spintos, kaip su sauga susiję įrenginiai, turi būti tikrinamos bent kartą per metus (pagal Darbo vietų reglamen-
to 4 straipsnio 3 dalį, Darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos reglamento 10 straipsnį ir Darbdavių civilinės 
atsakomybės draudimo asociacijos taisyklę DGUV-R 108-007). Kito patikros terminą rasite patikrinimo lipduke, 
esančiame išorinėje durų pusėje. Šią metinę patikrą gali atlikti tik įgaliotas „asecos“ darbuotojas, laikydamasis 
būtinų atsargumo reikalavimų ir siekdamas užtikrinti jūsų garantines pretenzijas gaisro atveju (taip pat žr. mūsų 
techninio aptarnavimo brošiūrą).

Be to, rekomenduojame patiems kasdien ir kas mėnesį atlikti veikimo patikrą:
• nepriekaištingas durų veikimas:

– vyriai
– užrakinimo sistema
– durų sklendė
– atidarytų durų aptikimo sistema

• tinkamų ugniai atsparių sandariklių uždėjimas ir būklė

Valymas
Spintas galima valyti švelniu buitiniu valikliu ir minkšta šluoste.

Gedimo atvejis
Gedimo atveju kreipkitės į „asecos“ techninio aptarnavimo tarnybą arba specializuotą prekybos atstovą, kad 
spinta būtų suremontuota naudojant originalias dalis.

11.1. NUSIDĖVINČIOS DALYS
Įvairūs su sauga susiję saugos spintos komponentai yra nusidėvinčios dalys ir turi būti reguliariai keičiamos 
„asecos“ techninio aptarnavimo tarnybos. 
Saugos spintos dalių sąrašą galima gauti pateikus užklausą: service@asecos.com.

11.2. KONTAKTINĖ INFORMACIJA

KONTAKTAI
Jei nustatėte defektų ar turite skundų dėl mūsų gaminių (tiek per garantinio aptarnavimo laikotarpį, tiek 
jam pasibaigus), norėdami paprašyti atlikti saugos patikrinimą arba sudaryti techninio aptarnavimo sutartį, 
kreipkitės į mūsų aptarnavimo karštąją liniją adresu:
Tel: +49 1805 92 20 92 | service@asecos.com

mailto:service@asecos.com
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Lentelės „Techniniai duomenys“ paaiškinimai

Išoriniai 
matmenys P x 

G x A

Vidiniai matmenys 
P x G x A

Tipas Tuščios spintos 
svoris

Maksimali 
apkrova

Paskirstyta 
apkrova

Oro apykaitos 
sparta 120 kartų

G serijos 90 tipas kg kg kg/m² m³/h Pa
G90.205.140 1398 x 615 x 2050 mm 1245 x 400 x 1858 mm G90 690 600 571,00 111 143
G90.205.120 1198 x 615 x 2050 mm 1045 x 400 x 1858 mm G90 610 600 625,00 93 103
G90.205.090 898 x 615 x 2050 mm 745 x 400 x 1858 mm G90 490 600 752,00 66 147
G90.205.060 598 x 615 x 2050 mm 445 x 425 x 1858 mm G90 365 600 999,00 42 85
G90.205.060.R 598 x 615 x 2050 mm 445 x 425 x 1858 mm G90 365 600 999,00 42 85
G90.145.060 598 x 615 x 1450 mm 445 x 425 x 1246 mm G90 278 600 909,00 28 42
G90.145.060.R 598 x 615 x 1450 mm 445 x 425 x 1246 mm G90 278 600 909,00 28 42
G90.205.060.2F 598 x 615 x 2050 mm 445 x 425 x 1858 mm G90 365 600 999,00 45 76
G90.205.060.2F.R 598 x 615 x 2050 mm 445 x 425 x 1858 mm G90 365 600 999,00 45 76

G serijos 30 tipas kg kg kg/m² m³/h Pa
G30.205.120 1198 x 616 x 2050 mm 1094 x 479 x 1874 mm G30 485 600 560,00 118 103
G30.205.090 898 x 616 x 2050 mm 794 x 479 x 1874 mm G30 340 600 648,00 86 147
G30.205.060 598 x 616 x 2050 mm 494 x 479 x 1874 mm G30 290 600 921,00 53 85
G30.205.060.R 598 x 616 x 2050 mm 494 x 479 x 1874 mm G30 290 600 921,00 53 85

Ploto apkrova nustatoma pagal visą spintos svorį (tuščia spinta ir apkrova) padalijus iš naudojamo ploto. Ji apskaičiuojamas spintos plotį padauginus 
iš gylio (spintos gylio ir 1 000 mm ploto priešais ją suma). Naudojimo instrukcijoje nurodyta ploto apkrova yra teorinė vertė, nes nurodyta apkrova 
yra didžiausia leistina spintos konstrukcijos vertė. Apskaičiuojant individualią ploto apkrovą visada turi būti atsižvelgiama į faktinę apkrovą (vidaus 
komponentų svorį ir sandėliuojamų talpyklų svorį).

Modelio G90.205.120 teorinio paviršių veikiančios apkrovos skaičiavimo PAVYZDYS:
Spintos svoris: 610 kg
Apkrova 600 kg
Įtraukimo plotas: 1200 mm × (616+1000) mm
Apskaičiavimas: 610+600 kg

=
1210 kg

= 625 kg
1,2 m × 1,615 m 1,938 m²

13. TECHNINIAI DUOMENYS



asecos GmbH

Sicherheit und Umweltschutz
Weiherfeldsiedlung 16–18
DE-63584 Gründau

     +49 6051 92200
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Ltd.

Safety and Environmental Protection
Profile House 
Stores Road 
Derby, Derbyshire
DE21 4BD

     +44 1332 415933
      info@asecos.co.uk

asecos S.L.

Seguridad y Protección del
Medio Ambiente
C/ Calderí, s/n – Ed. CIM Vallés, planta 7, 
oficinas 75-77 
ES-08130 – Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona

     +34 935 745911
     +34 935 745912
      info@asecos.es

Asecos BV

Veiligheid en milieubescherming
Christiaan Huijgensweg 4
NL-2408 AJ Alphen a/d Rijn

     +31 172 506476
     +31 172 506541
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asecos

Safety and Environmental Protection Inc.
c/o Schumann Burghart LLP
1500 Broadway, Suite 1902
NYC 10036, New York, USA

     +1 727 251 9491
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Schweiz AG

Sicherheit und Umweltschutz
Gewerbe Brunnmatt 5
CH-6264 Pfa�nau 

     +41 62 754 04 57
     +41 62 754 04 58
      info@asecos.ch

asecos SARL

Sécurité et protection de l’environnement
7 rue du Pré Chaudron 
FR-57070 Metz

     +33 3 87 78 62 80
      info@asecos.fr

asecos AB

Säkerhet och miljöskydd
Skyttelgatan 23
753 42 Uppsala

     +46 18 34 95 55
      info@asecos.se
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